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ISOLA 4-6-8.0 M VT INOX       

POS DESCRIZIONE

1 Boccola superiore / Upper bush / Obere Buchse / Douille supèrieur / Bullòn superior.

2 Boccola superiore (spaccata) / Upper bush (w.slit) / Obere Buchse (geteilt) / Douille supèrieur (avec coupe) / 
Bullòn superior (sección).

3 Boccola inferiore / Lower bush / Untere Buchse / Douille infèrieur / Bullòn inferior

4 Supporto attuatore / Actuator holder / Lager für Trieb / Support pour motoréducteur / Soporte accionador.

5 Condensatore / Condenser / Kondensator / Condenseur / Condensador

6 Filtro / Filter / Filter / Filtre / Filtro

7 Griglia anteriore / Front grid / Vordergitter / Grille frontale / Rejilla anterior.

8 Traversa / Traverse / Kreuzarm / Entretoise / Travesaño.

9 Traversa / Traverse / Kreuzarm / Entretoise / Travesaño.

10 Guarnizione / Gasket / Dichtung / Joint / Burlete

11 Guarnizione / Gasket / Dichtung / Joint / Burlete

12 Protezione / Protection / Schutz / Protection / Protección.

13 Centralina elettronica / Electronic control / Elektronische Tafel / Contrôle électronique / Control electronico

14 Ruota / Wheel / Rad / Roulette / Rueda

15 Rondella / Washer / Scheibe  / Rondelle / Arandela

16 Pressacavo / Cable clip / Kabelhalter / Porte-câble / Sujeta-cables

17 Pressacavo / Cable clip / Kabelhalter / Porte-câble / Sujeta-cables

18 Piletta completa / Complete draining pipe / Kunststoffrohr mit Gegenmetter, komplett / Tuyau d’écoulement 
complet / Pileta completa

19 Piletta / Draining pipe / Kunststoffrohr mit Gegenmetter / Tuyau d’écoulemen / Pilet

20 Cavo d'alimentazione / Supply cable / Speisekabel / Câble d’alimentation / Cable de alimentación

21 Ventilatore / Fan / Ventilator / Ventilateur / Ventilador

22 Motoriduttore / Motoreducer / Getriebemotor / Motoreducteur / Motoreductor

23 Alimentatore / Power supply unit / Netzteil / Alimentateur / Alimentador

24 Ruota con freno / Wheel with brake / Rou avec frein / Rader mit Bremse / Rueda con freno

25 Ventilatore / Fan / Ventilator / Ventilateur / Ventilador

26 Commutatore bipolare I-O-II / Bipolar commutator I-O-II / Zweipoliger Umschalter I-O-II / Commutateur 
bipolaire I-O-II / Conmutador bipolar I-O-II.

27 Ventola / Fan / Blasebalg / Ventilateur / Soplillo

28 Striscia LED / LED Strip / LED-Streifen / LED Strip / Franja de LED

28 Striscia LED / LED Strip / LED-Streifen / LED Strip / Franja de LED

29 Compressore / Compressor / Kompressoraggregat / Compresseur / Compresor

30 Protezione ventilatore / Fan guard / Ventilatorschutz / Protection du ventilateur / Protección del ventilador.

31 Tubo / Pipe / Rohr / Tube / Tubo.

32 Base dx/ Base dx/ Basis dx/ Base dx/ Base dx

33 Piede lato comandi / Foot control side / Fußschalter Seite / Côté de la commande Foot / Pie del lado de control

34 Piede "grande" lato cliente / Foot "great" customer side / Foot "großen" Kundenseite / Foot côté "grand" client / 
Pie "grandes " de los clientes secundarios

35 Pannello asolato per piede / Panel with buttonhole for foot / Täfeln Sie mit Knopfloch für Fuß / Lambrissez avec 
la boutonnière pour le pied / Panel con ojal por pie
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36 Piede lato cliente / Foot zone client / Fuß teilt Klienten ein / Le pied divise des clients / Pie zona cliente

37 Traversa inox / Inox crossbar / Inox-Stange / Barre d'inox / Barra de inoxidable

38 Supporto sinistro / Left support / Linke unterstützen / L'appui gauche / Soporte izquierdo

39 Supporto destro / Right support / Ich stütze recht ab / Support droit / Soporte derecho

40 Supporto inox / Support inox/ Lager inox/ Support inox/ Soporte inoxidable.

41 Sfilo singolo femmina / Single female drive / Einzel-Ausschubrohr (Außenteil) / Glissière femelle simple / Desfile 
único hembra.

42 Sfilo singolo maschio / Single male drive / Einzel-Ausschubrohr (Innenteil) / Glissière mâle simple / Desfile unico 
macho.

43 Sfilo doppio femmina / Double female drive / Doppelt Fëhrung / Glissière femelle double / Doble eje hembra.

44 Sfilo doppio maschio / Double male drive / Doppelt Fëhrung / Glissière mâle double / Doble eje macho.

45 Base / Base / Basis / Base / Base

46 Piede "grande" lato comandi / Foot "big" side controls / Foot "großen" Steuerelemente / Foot "grands" côté 
contrôles / Pie "grandes" controles laterales

47 Portacappa / Cover holder / Haube Halter / Porte-couvercle / Soporte campana.

48 Cappa / Plexiglas cover / Haube / Couvercle en plexiglas / Campana.

49 Supporto traversa / frame support / Stuetztraeger / Support pour traverse / Soporte por travesía

50 Griglia / Grid / Gitter / Grille / Rejilla

51 Bordo vasca / Sis tank edge / Edelstahl Rand für Wanne / Rebord en acier inox pour la cuve / Borde cuba.

52 Bordo vasca (706)/ Sis tank edge (706)/ Edelstahl Rand für Wanne (706)/ Rebord en acier inox pour la cuve 
(706)/ Borde cuba (706).

53 Bordo vasca (675)/ Sis tank edge (675)/ Edelstahl Rand für Wanne (675)/ Rebord en acier inox pour la cuve 
(675)/ Borde cuba (675).

54 Plafoniera / Lamp cover / Lampenschutz / Plafonnier / Plafón.

54 Plafoniera / Lamp cover / Lampenschutz / Plafonnier / Plafón.

55 Evaporatore / Evaporator / Verdampfer / Evaporateur / Evaporador

56 Deflettore (corto) / Deflector (short) / Deflector (kurz) / Déflecteur (courte) / Deflector (corto)

57 Convogliatore / Conveyor / Leitblech / Convoyeur / Transportador.

58 Supporto evaporatore / Support of the evaporator / Unterstützung des evaporator / Support du bouilleur / 
Soporte del vaporizador

59 Pannello laterale / Side panel / Ich täfele seitlich / Panneau latéral / Panel lateral.

60 Pannello centrale / Central panel / Zentrale Wand / Panneau centrale / Panel central.

61 Maniglia / Handle / Griff / Poignée / Mango

62 Supporto attuatore / Actuator holder / Lager für Trieb / Support pour motoréducteur / Soporte accionador.

63 Pannello impianto elettrico / Wiring panel / Schalttafelplatte / Panneau installation électique / Panel instalación 
eléctrica

64 Tappo / Plug / Verschluß / Bouchon / Tapa
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